
• 9 ОХ Т 1985 Львовская правд» 
г. Львов

КЛЮЧ К СЧАСТЬЮ' \ / ч

Найти его непросто. Помочь в этом людям стремится Абхазский драмтеатр имени С. Чанба
—  Эх, кто знает, Кесария, 

где кончается счастье и где 
начинается несчастье? И там 
ям мы его ищем?..

В устах Агабо Богверадэе, 
старого виноградаря из спек­
такля «Пока арба не перевер­
нулась» (по пьесе О. Иосе­
лиани), эта фраза —• ключе­
вая. Она — итог его долгих 
раздумий, его жизненного 
опыта, его тревоги за судьбу 
сыновей, взрослых, благопо­
лучных, вроде бы даже счаст­
ливых, ио счастье свое пони­
мающих узко, меркантильно, 
своекорыстно.

—  Счастье нам семо ету- 
читсе в двери, счастье? —  
убеждает его верная Кеса­
рия, много лет прожившая с 
«чудеком»-мужем, для кото­
рого нет судьбы лучше, чем 
жить и трудиться в родной 
деревне, не родной земле, 
отдавая ей всю душу. А сту­
чите я-то всего-навсего «вы­
годная» невеста для младше­
го сына.. И отец, чуя серд­
цем, что не такого счастья 
надо его Бухути, вовсю борет­
ся за душу его и за ростки 
совести, еще не совсем увяд­
шие в других своих сыновьях.

Эта борьба и составляет 
сюжетную основу острой сов­
ременной комедии: это не 
спор «отцов» и «детей», а 
столкновение разных взгля­
дов ив жизнь, на место в 
ней, на счастье истинное и 
мнимое.

В сочныя комедийных сце­
нах, исполненных неродного 
юморе, откровенной насмеш­
ки мед белоручками-невестка­
ми, де и над иі мужьями, 
давно оторвавшимися от бла­
готворного крестьянского тру­
да, не теряется философская 
глубине всего, что испове­
дует. подкрепляя исповедь 
делом, человек от земли —  
ветеран-виноградарь. В роли 
Агебо Богверадэе — Шарах 
Печалив, народный артист 
СССР. одни из старейшин 
Абхазского дра»*театра имени 
С. Чанба

Истинное наслаждение —  
следить за его героем, его 
лукавыми «штуками», его ис­
крящимися глазами, прони­
кать во все его хитрые за­
думки. ^раскусывать» очень 
непростой характер у которо­
го «под землей в десять раз 
больше, чем «ад землей», А 
главное —•  за ним не просто

житейская правда, а жизнен­
ная мудрость, человеческая 
убедительность, неисчерпае­
мая вера в добро, неприятие 
приспособленчества и равно­
душия. И с такой силой и 
страстью это сыграно, такими 
филигранными душевными
движениями подтверждено, 
что образ сценический стано­
вится совершенно живым, ося­
заемым, западающим в душу.

Обстоятельного, подробно­
го разговора, безусловно, за­
служивает «Король Лир» с 
Шарахом Печалив в главной 
роли. Это строгий, по-шекспи­
ровски стройный спектакль, ио 
в нем нет академического хо­
лода классики и слепого сле­
дования знаменитым предше­
ственникам. На всех ступенях 
своего сценического существо­
вания —  от королевского 
«высочества» (хорошо подчерк­
нутого высоко поднятым по­
мостом) до «бедного, голого 
двуногого животного», кото­
рое видит в человеке (и в се­
бе тоже) прошедший тяжелей­
шие испытания Лир, артист ни 
разу не возносится на котур­
ны, не поддается соблазну эф­
фектно выглядеть в монолога, 
злоупотребить жестом, пере­
напрячь голос, «пережать» в 
особо трагичных злиэодех. И 
не столько драма дочер­
ней неблагодарности подчерк­
нута актером, сколько мучи­
тельные поиски смысла бы­
тия, назначения человека. Че­
рез всю роль словно протя­
нута одна нить, глубочайшая 
нравственно-философская про­
блеме: что нужно человеку 
для счастья? И этот «король, 
и до конца ногтей— король!» 
предстает перед нами все 
глубже и глубже мыслящим 
человеком, прозревающим иа 
наших глазах, постигающим, 
что есть наносное, а что ис­
тинное, где лесть и ложь, ко­
варство и подлость, а где про­
стота и правда.

При всем разнообразим ре­
ж иссерских концепции, сцено­
граф ических построений я 
Абхазском театре главная фи­
гура — актер. Не перечесть  
всех, кто  запомнился рельеф­
но вылепленной ролью, от­
менной пластикой, яркой ха­
рактерностью, а то и просто 
блеснул в эпизоде. Назовем 
лишь тех, кто вел опорные, 
ключевые роли.

Нурбей Камкиа — писатель 
Н икитин в «Береге» Ю. Бонда­
рева. Кент в «Короле Лире». Их 
роднит нравственная высота, 
умение ценить и отстаивать

правду, 'верность, искренность, 
противостоять подлости, не­
смотря на невзгоды. И все это 
— не ходульно, плакатно. 
«правильно*, а с живой кро­
вью и плотью, неповторимо­
стью облика сценического ге ­
роя.

Минадора Зухба — Остро­
язы кая к  м уж у и ослеплен­
ная любовью к  детям КеСария 
в «Арбе», чопорная старуха  
Хлестова (одна из ред ки * а к ­
терских  удач в «Горв от ума» 
А. Грибоедова).

Виолетта Маан — Эммд Гер­
берт в «Береге*, непроницае­
мая внешне и та к  ощ ути До на­
полненная глубоким, иакрен- 
ним чувством; Корделия в 
«Лире», простосердечна,^ и 
прямая, несгибаемая а горе, 
глубоко отзывчивая и беско­
ры стная.

Амиран Таина — мудрый 
ш ут в «Лире* и бозио4ьныи 
Ардонбе г» современной « К у к ­
ле» ш . Чкадуа, не сумоаиіии  
постоять за свою любовь. Ш ал­
ва Гицба - *  колоритный Пи- 
калю га («Эмигрант из Брисбе­
на»), коварный герцог Норну- 
эльский (в «Лире*) и антипод  
лейтенанта Н икитина сержант  
Можеиии («Берег»)... Этот пере­
чень можно вести еще дВлго.

Как правило, добротна ре­
жиссерская работа в большин­
стве спектаклей (особенно в 
«Лире» — Дмитрия Кортавл); 
скажем подробнее лишь о тех, 
где проявились особенности 
творческого лице мыне«іиего 
главного режиссера — Валерия 
Ново. Он приглашен не эту 
должность совсем недавно, е 
1985 году и, видимо, задался 
целью не столько «умирать в 
актере», сколько показать, 
что и режиссер должен быть 
зрителю из-за актера виден.

Характерно, что открывал 
гастроли его спектакль «Горе 
от уме» —  ярко режиссерская 
(ио, увы, бледнея актерски) 
версия классической комедии. 
Спектакль не новый (1930 го­
да), но, вероятно, для режис­
сера принципиально важный; 
ряд постановочных находок 
(скажем, огромный маятник— 
символ неумолимого време­
ни), смелых мизансцен, не­
обычно радужных костюмов 
призван был продемонстриро­
вать умение постановщика не­
шаблонно мыслить, выносить 
на суд зрителя решения спор­
ные, дискуссионные. Все бы 
хорошо, если бы полигоном 
для эксперименте не 
классике... А тек очень 
трудно за пластически-ж 
графическими новациями 
познать знакомые со ш 
ных лет образы, поверить а 
их жизненность, проникнуться

священным гневом создавше­
го их бессмертного автора. 
Может, и это суждение спор­
но, но и в зале, среди зри­
телей, не довелось увидеть 
горячих сторонников подоб­
ной интерпретации классики.

Куда более живо восприни­
мался «Эмигрант из Брисбена» 
— драма Жоржа Шехаде из 
жизни современной Сицилии. 
Полупритча, лолусказка (для 
взрослых), настоянная иа соч­
ном народном говоре, южном 
темпераменте, с элементами 
фантастики, феерии, карнева- 
ла, она не только изобрета­
тельно выстроена режиссер­
ски, но и актерски точна, бо­
гата, разнообразна. И снова- 
таки ищет ответа иа нравст­
венную проблему: что предпо­
честь — честь или богатство? 
Что ценнее для человека —  
честное имя или звонкая мо­
нета? Экзамен, который дер* 
жит целая сицилийская дерев­
ня, не всем оказался под си­
лу. Зато актеры справились с 
ним буквально шутя и играя.

В другом ключе поставлен 
«Берег» — на смелом совме­
щении временных пластов, г 
использованием кинематогра­
фических «наплывов», прямой 
публицистики. выходом ча 
проблематику нашего сегодня. 
Может, и есть потери е пси­
хологической глубине (особен­
но это касается самого тре­
петного у Бондарева — лейте­
нанта Кияжко), но высокий 
эмоциональный заряд спектак­
ля, его созвучность нашим 
раздумьям о войне и мире, о 
судьбе планеты — неоспори­
мы.

Думается, не обидятся гос­
ти на критические ноты в раз­
мышлениях о их работе. Гаст­
роли — не парадное шествие, 
а отчет перед друзьями; дру­
зьям же ни к чему утаивать 
правду. Мы увидели театр 
смелый, растущий, с широчай­
шей амплитудой репертуар­
ных поисков, с далеко не ис­
черпанным кладезем режис­
серской и актерской нови, 
незамутненным родником твор-

была чества.
уж Пусть же не иссякает Этот

эрео- живительный родник. Завет-
рас- иый ключ к счастью — в глу-

коль- бине его.

Г. ХРАМОВ.


